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ן   א חֲרֵי־כֵ֔  יְהִי֙ אַֽ  It was afterwards  וַֽ

לֶךְ בְּנֵי֣ עַמֹּ֑ון  מָת מֶ֖  and the king of the sons of Ammon  וַיָּ֕
died 

יו:   and Chanun his son became  וַיִּמְלֹ֛ךְ חָנ֥וּן בְּנֹ֖ו תַּחְתָּֽ
king instead of him. 

   
אמֶר דָּוִ֜ד   ב ֹ֨  ,Dovid said  וַיּ

 I will do kindness“  ה־חֶסֶ֣ד ׀ אֶעֱשֶׂ 
שׁ   with Chanun the son of Nachash עִם־חָנ֣וּן בֶּן־נָחָ֗

סֶד  יו עִמָּדִי֙ חֶ֔ ה אָבִ֤ אֲשֶׁר֩ עָשָׂ֨  like his father did  כַּֽ
kindness with me.” 

יו ח דָּוִד֧ לְנַֽחֲמֹ֛ו בְּיַד־עֲבָדָ֖  Dovid sent through his  וַיִּשְׁלַ֨
servants to comfort him 

יו   .about his father  אֶל־אָבִ֑
אוּ֙ עַבְדֵ֣י דָוִ֔ד   And the servants of Dovid came  וַיָּבֹ֨

רֶץ בְּנֵי֥ עַמֹּֽון:   .to the land of the sons of Ammon  אֶ֖
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י בְנֵֽי־עַמֹּ֜ון   ג אמְרוּ֩ שָׂרֵ֨ ֹֽ  The officers of the sons of  וַיּ
Ammon said 

ם  נֵיהֶ֗  ,to Chanun their master  אֶל־חָנ֣וּן אֲדֹֽ
יךָ  יךָ֙ בְּעֵינֶ֔ ד דָּוִד֤ אֶת־אָבִ֨ מְכַבֵּ֨  Is Dovid honoring your“ הַֽ

father in your eyes 
ים  י־שָׁלַ֥ח לְךָ֖ מְנַֽחֲמִ֑  ?that he has sent you consolersכִּֽ

עֲב֞וּר חֲקֹ֤ור אֶת־הָעִיר֙  לֹוא בַּֽ  Is it not in order to  הֲ֠
examine the city 

 and to spy on it  וּלְרַגְּלָהּ֣ 
הּ  and to turn it over  וּלְהָפְכָ֔

 that Dovid has sent  שָׁלַ֥ח דָּוִד֛ 
יךָ:  יו אֵלֶֽ  ”?his servants to you  אֶת־עֲבָדָ֖

   
ח חָנ֜וּן  ד  Chanun took  וַיִּקַּ֨

 the servants of Dovid  אֶת־עַבְדֵ֣י דָוִ֗ד 
י זְקָנָ֔ם   and he shaved off half their beards וַיְגַלַּח֙ אֶת־חֲצִ֣
ת אֶת־מַדְוֵיהֶ֛ם   and he cut their clothing  וַיִּכְרֹ֧
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צִי   in half  בַּחֵ֖
 until their buttocks  עַד֣ שְׁתֹֽותֵיהֶם֑ 

ם:   .and he sent them  וַיְשַׁלְּחֵֽ
   
 They told Dovid  גִּ֤דוּ לְדָוִד֙ וַיַּ  ה

ם   and he sent (a message) towards them וַיִּשְׁלַח֣ לִקְרָאתָ֔
ד  ים מְאֹ֑ ים נִכְלָמִ֣ אֲנָשִׁ֖ י־הָי֥וּ הָֽ  for the people were very  כִּֽ

embarrassed. 
לֶךְ֙  ֹ֤אמֶר הַמֶּ֨  ,The king said  וַיּ

ירֵחֹו   Stay in Yericho“  שְׁב֣וּ בִֽ
ח זְקַנְכֶ֖ם   until your beards will grow back  עַד־יְצַמַּ֥

ם:   ”.and then you shall return  וְשַׁבְתֶּֽ
   
 The sons of Ammon saw  וַיִּרְאוּ֙ בְּנֵי֣ עַמֹּ֔ון  ו

אֲשׁ֖וּ בְּדָוִד֑  י נִבְֽ  that they had become disgusting to כִּ֥
Dovid, 
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 the sons of Ammon sent (so)  בְנֵֽי־עַמֹּ֡ון  וַיִּשְׁלְח֣וּ
ית־רְחֹ֜וב  ם בֵּֽ  and they hired (the armies וַיִּשְׂכְּרוּ֩ אֶת־אֲרַ֨

of) Aram of Beit Rechov 
א    and (from) Arom Tzova  וְאֶת־אֲרַ֣ם צֹובָ֗

י  לֶף֙ רַגְלִ֔ ים אֶ֨  ,twenty thousand men on foot  עֶשְׂרִ֥
 and (from) the king of Macha  עֲכָה֙ וְאֶת־מֶ֤לֶךְ מַֽ 

ישׁ   ,one thousand men  אֶלֶ֣ף אִ֔
 and from the people of Tov  וְאִ֣ישׁ טֹ֔וב 

ישׁ:  לֶף אִֽ  .twelve thousand men  שְׁנֵֽים־עָשָׂ֥ר אֶ֖
   
ע דָּוִד֑   ז  Dovid heard  וַיִּשְׁמַ֖

ב   and he sent Yoav  וַיִּשְׁלַח֙ אֶת־יֹואָ֔
א וְ   and the entire army  אֵ֥ת כָּל־הַצָּבָ֖

ים:  .the strong ones  הַגִּבֹּרִֽ
   

 The sons of Ammon went out  וַיֵּֽצְאוּ֙ בְּנֵי֣ עַמֹּ֔ון  ח
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 and they arranged in battle  וַיַּֽעַרְכ֥וּ מִלְחָמָ֖ה 
 .by the entrance of the gate (of the city)פֶּתַ֣ח הַשָּׁעַ֑ר 
ם צֹובָ֤א  אֲרַ֨   Aram Tzova (However)  וַֽ

 and (Aram) Rechov  וּרְחֹוב֙ 

ה  עֲכָ֔ ישׁ־טֹ֣וב וּמַֽ  ,and the men of Tov and Macha  וְאִֽ
ה:  ם בַּשָּׂדֶֽ  .were alone in the field (i.e. battlefield) לְבַדָּ֖

   
ב   ט ֣ רְא יֹואָ֗  Yoav saw  וַיַּ

 ֙ יְתָ֤ה אֵלָיו י־הָֽ ה כִּֽ  that the face of the battle  פְּנֵי֣ הַמִּלְחָמָ֔
was to him 

אָחֹ֑ור   ,from before (him) and behind  מִפָּנִ֖ים וּמֵֽ
ר   he chose (soldiers) (so)  וַיִּבְחַ֗

ל]  ל [יִשְׂרָאֵ֔  from all the chosen of מִכֹּל֙ בְּחוּרֵ֣י ביִשְׂרָאֵ֔
Yisroel  

ךְ   and he arranged (for battle)  וַיַּֽעֲרֹ֖
ם:  את אֲרָֽ  .towards Aram  לִקְרַ֥
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ם  י  And the rest of the nation  וְאֵת֙ יֶתֶ֣ר הָעָ֔

ן   he gave  נָתַ֕
יו   into the hands of Avshai his brotherבְּיַד֖ אַבְשַׁי֣ אָחִ֑

ךְ   and he arranged (in battle)  וַיַּֽעֲרֹ֕
את בְּ   .towards the son of Ammon  נֵי֥ עַמֹּֽון: לִקְרַ֖

   
אמֶר  יא ֹ֗  ,He said  וַיּ

נִּי   If Aram will be stronger than me“ אִם־תֶּחֱזַק֤ אֲרָם֙ מִמֶּ֔
ישׁוּעָה֑  י לִֽ  then you (Avishai) shall be for me  וְהָיִ֥תָה לִּ֖

a salvation 
 and if the sons of Ammon  וְאִם־בְּנֵי֤ עַמֹּון֙ 

 will be stronger than you  יֶחֱזְק֣וּ מִמְּךָ֔ 
ךְ:  יעַ לָֽ י לְהֹושִׁ֥  .than I will go to help you  וְהָלַכְתִּ֖
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 Let us strengthen ourselves  חֲזַק֤ וְנִתְחַזַּק֙   יב
נוּ   for the sake of our nation  בְּעַד־עַמֵּ֔
 and for the sake of the  אֱלֹהֵי֑נוּ  וּבְעַ֖ד עָרֵ֣י

cities of our G-d 
  and Hashem will do  וַֽיהָֹוה֔ יַֽעֲשֶׂ֥ה 
 ”.what is good in his eyes  הַטֹּ֖וב בְּעֵינָֽיו:

   
ב   יג  Yoav came forth  וַיִּגַּשׁ֣ יֹואָ֗

 and the nation that was with him וְהָעָם֙ אֲשֶׁר֣ עִמֹּ֔ו 
ה לַ   to the battle  מִּלְחָמָ֖

אֲרָ֑ם   against Aram  בַּֽ
 .and they (Aram) fled from before him  וַיָּנֻס֖וּ מִפָּנָֽיו: 

   
י עַמֹּ֤ון רָאוּ֙  יד  And the sons of Ammon saw  וּבְנֵ֨

ם   that Aram had fled  כִּי־נָס֣ אֲרָ֔
י  סוּ֙ מִפְּנֵי֣ אֲבִישַׁ֔  and they fled from before Avishai  וַיָּנֻ֨



ל  מוּא  ֵ   שׁ  ק ב ְ   ר  ֶ   ' פּ   ֶ   י'  

 

אוּ הָעִי֑ר   .and they came to the city  וַיָּבֹ֖
ב   Yoav returned  וַיָּשָׁ֣ב יֹואָ֗

 from upon the sons of Ammon  מֵעַל֙ בְּנֵי֣ עַמֹּ֔ון 
ם:  א יְרֽוּשָׁלָֽ ֹ֖  .and he came to Yerushalayim  וַיָּב

   
ם   טו ֣ רְא אֲרָ֔  Aram saw  וַיַּ

י נִגַּ֖ ף   that they had been beaten  כִּ֥
 ,before Yisroel  לִפְנֵי֣ יִשְׂרָאֵל֑
סְפ֖וּ יָֽחַד:   .so they gathered together  וַיֵּאָֽ

   
זֶר  טז  Hadadezer sent  וַיִּשְׁלַח֣ הֲדַדְעֶ֗

 and he brought out Aram  וַיֹּצֵ֤א אֶת־אֲרָם֙ 
ר  which is on the other side of the river אֲשֶׁר֙ מֵעֵבֶ֣ר הַנָּהָ֔

אוּ חֵילָם֑   .and they came to Chailom  וַיָּבֹ֖
 And Shobach  וְשֹׁובַ֛ךְ 
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א הֲדַדְעֶ֖זֶר   the general of Hadadezer  שַׂר־צְבָ֥
ם:   .was before them  לִפְנֵיהֶֽ

   
 It was said to Dovid  וַיֻּגַּד֣ לְדָוִ֗ד   יז

ף אֶת־כָּל־יִשְׂרָאֵל֙ וַיֶּאֱ   and he gathered all of Yisroel  סֹ֤
ן  ר אֶת־הַיַּרְדֵּ֔  and he crossed the Jordan  וַיַּֽעֲבֹ֣

א חֵלָא֑מָה  ֹ֖  .and he came to Chailamah  וַיָּב
 Aram arranged (in battle)  וַיַּֽעַרְכ֤וּ אֲרָם֙ 
 towards Dovid  לִקְרַ֣את דָּוִ֔ד 

 .and they fought with him  חֲמ֖וּ עִמֹּֽו: וַיִּלָּֽ 
   
֣ נָס אֲרָם֘ מִפְּנֵי֣ יִשְׂרָאֵל֒  יח  Aram fled from before Yisroel וַיָּ

ם  אֲרָ֗ ג דָּוִ֜ד מֵֽ  and Dovid killed from Aram  וַיַּהֲֽרֹ֨
כֶב   seven hundred chariot drivers  שְׁבַ֤ע מֵאֹות֙ רֶ֔

ים אֶ֖  רָשִׁ֑ים וְאַרְבָּעִ֥  .and forty thousand riders  לֶף פָּֽ
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ת שֹׁובַ֧ךְ שַׂר־צְבָאֹ֛ו  And Shobach his general  וְאֵ֨
 he hit  הִכָּ֖ה 

ם:   .and he died there  וַיָּמָ֥ת שָֽׁ
   
ים   יט  ,All the kings saw  וַיִּרְא֨וּ כָל־הַמְּלָכִ֜

זֶר   ,the servants of Hadadezer  עַבְדֵ֣י הֲדַדְעֶ֗
ל  י נִגְּפוּ֙ לִפְנֵי֣ יִשְׂרָאֵ֔  that they were beaten before Yisroelכִּ֤
מוּ אֶת־יִשְׂרָאֵ֖ל   they made peace with Yisroel (so)וַיַּשְׁלִ֥

 .and they served them  וַיַּֽעַבְד֑וּם 
ם  רְא֣וּ אֲרָ֔  Aram was afraid  וַיִּֽ
יעַ עֹ֖וד  to help anymore  לְהֹושִׁ֥

 .the sons of Ammon אֶת־בְּנֵי֥ עַמֹּֽון:
 


